Kristín Vilhjálmsdóttir
“Accurate and reliable translations into Icelandic"

Personal Details 

Telephone: +354 551 7420 

Mobile: +354 699 8290 
Address: Hólmgarður 4, IS – 108 Reykjavík, Iceland
E-mail: kristiv@gmail.com 

Date of Birth 31 January 1973 

Nationality Icelandic/British; Icelandic citizen
Education

2014-2015 University of Iceland


MA Translation Studies. Course subjects: Icelandic, Corpus linguistics, Language and Culture I & II, research dissertation, terminology.

2003-2004 University of Iceland. 

MA Translation Studies. Course subjects: Icelandic, English, translation studies, electronic tools for translators. 

1996-2002 University of Iceland. 

BA English. Thesis: Ursula’s mantle; a re-appraisal of Gudrun’s role in D. H. Lawrence’s Women in Love. 

1990-1994 Menntaskólinn í Reykjavík. 

Secondary School Certificate: Latin, Greek, English, Danish, French and Icelandic. 
Work Experience
February 2011 – March 2015
Freelance translator, projects ranging from commercial texts (Expedia.com, Hotels.com), documents related to the European Union and education, social sciences and psychology, to literature (I Had A Black Dog, to be published by the Icelandic Mental Health Alliance later this year).
February 2008 – February 2011
In-house translator and localiser at Skýrr, Reykjavík, Iceland. Part of a team translating Oracle software solutions into Icelandic. Using HyperHub and Trados. 

January 2006 – February 2008


Full-time freelance translator in Reykjavík, Iceland. Projects mainly banking and financial texts for Glitnir Bank/Íslandsbanki and KIID documents, as well as Oracle software solutions for Skýrr (currently Advania).
December 2005-January 2006

In-house translator and localiser in Skýrr ehf., Reykjavík, Iceland. Part of a team translating Oracle software solutions into Icelandic. Using HyperHub and Trados. 
August 2005-December 2005

Student and full-time freelance translator in Reykjavík, Iceland.

September 2004-August 2005


Housewife and freelance translator in Coventry, UK.

June 2002-present day Skjal ehf. 

Freelance jobs, translating both from English into Icelandic and from Icelandic into English. Substitute in-house translator in July 2004. Working on commercial, business and legal texts. 

December 2003-present day Lingua ehf. 

Freelance jobs, translating mostly from Icelandic into English. Mostly journalist, commercial and general texts. 

July 2002 — March 2003 Skýrr ehf., Reykjavík, Iceland. 

Part of a team translating Oracle software solutions into Icelandic. Using HyperHub and Trados. 

September 1999-April 2001 Pregnancy related sickness and maternity leave. 

I was off work for a further year, looking after my twins. 

1998-1999 Navision Iceland. Reykjavík, Iceland. 

Summer jobs translating and proofreading software — Navision Financials and Microsoft Windows, using Trados. Part of a team. 

1998-August 1999 Mímir — Tómstundaskólinn. 

English teacher, once-a-week leisure classes for 10 year olds in 1998. English course for children aged 5-10 in August 1999, requiring lesson planning and preparation. 

1996-1998 University of Iceland. 

Summer job for two years. The first summer I did various jobs, such as sorting mail, archiving photographs into a software filing system, stepping in for the telephonists, in the canteen and doing general office work in the human resources department and in the vice-chancellor’s office. The second year I worked exclusively at the vice-chancellor’s office and also twice a week part-time in ’98 to the spring of ‘99, along with studying. 

September 1995-May 1996 Au-pair in Claygate, Surrey, Britain. 

I worked for freelance musicians, looking after their 9 and 11 year old daughters. 

November 1994-August 1995 Continuing Education, University of Iceland. 

General office work, answering the telephone, contacting instructors and filing data. Preparing classrooms, photocopying. 

Additional skills

Languages: English, Icelandic, Danish; Swedish and Norwegian (reading knowledge only). 

Computing: competent user of Microsoft software. I own and use Trados Studio 2014. Regular user of Internet and e-mail.
Other: Full, clean driving licence. 

Interests and Achievements

Social work: Established and ran Eineltissamtökin, a local self-help group for victims of bullying; but have since ceased acting as their advocate. I have written articles, given lectures and been interviewed on television, radio and for newspapers in Iceland, to help raise awareness of school bullying and bullying in the workplace. I also helped organise and hold a conference on the different issues of bullying and what has been accomplished in that sector for the last five years, 26 October 2003. Worked towards a conference on bullying in the workplace.
I am a member of Amnesty International.
Other achievements: Currently (from February 2014) on the editorial board of the online feminist web magazine Knúz.is. A board member of the Icelandic Association of Translators and Interpreters from 22 May 2014.
Other hobbies: Knitting, literature, gardening, writing. 
References: Helgi Magnússon, Advania, helgi.magnusson@advania.is



Amalía Skúladóttir, Háskóla Íslands, amalia@hi.is
Jóhann Ragnar Kristjánsson, freelance translator, capricorn@simnet.is
